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2. METOAUMYECKHUE PEKOMEHJALIHNU K IPAKTUYECKHUM 3AHATUAM
3. METOJJAYECKHUE PEKOMEHIAIIUU K CAMOCTOSTEJBbHON PABOTE



AHHOTANUA

Hacrosimue meronuueckne peKOMeHIAIMM pa3paboTaHbl Ui oOydamomuxcs 5 Kypca
ouHoi hopmbl 00yueHust ¢ yuerom ®I'OC BO u paboueit mporpammel qucturinHbl [IpakTtuka
YCTHOTO MepeBo/ia (BTOPON MHOCTPAHHBIN S3BIK)

Hens pucuumuinael «[IpakTuka ycTHOro mepeBoia (BTOPOM HMHOCTPAHHBIA S3BIK)» —
Lens qucuumuinabl «IIpakTika YyCTHOTO TiepeBojia (BTOPOl MHOCTPAHHBIN A3BIK)» — 00ECTIEYHTh
pa3BuUTHE MPO(HeCcCHOHATBHBIX MEPEBOJUECKUX KOMIETEHIIHH, KOTOPbIE MO3BOJIST OCYIIECTBISATh
CIENYIOIIME BHUJIbI IEPEBOAA: YCTHBIM IIOCIECNOBATEIBHBIA IEPEBOJ, YCTHBIM CHHXPOHHBIN
NEepeBoJ, MEepeBOJ C JHCTa. Y CTylIeHTa IODKHBI OBITh CHOPMHUPOBAHBI KOMIIETEHIIUH,
MO3BOJISIOIINE YCIICIIHO BBHIMOJHATh (YHKIMM TEpPeBOAYMKAa B cdepe npodeccrnoHaTbHON
KOMMYHHUKAIlMM, a MMEHHO $3bIKOBasg, TEKCTOOOpa3yromas, KOMMYHHUKaTHBHas U
TEXHOJIOTMYECKasl KOMIIETEHIIMM, 4YTO MPEANOJIAaraéT yMEHHE CaMOCTOSITEIbBHO CTPOUTH
CTPATEruIo NEePEBO/Ia B 3aBUCUMOCTH OT BHJIA IIEPEBOJAa U KOMMYHUKATUBHOU CUTYallUU.

JlocTmkeHME JaHHOM LeNM TNpenojiaraeT pelleHue psaa KOHKPETHBIX 3a1ad 110
(hOpMHUPOBAHHMIO:

- 0a30BBIX YMEHHH ¥ HAaBBHIKOB HMH()OPMAIIMOHHO-TIOMCKOBOW KOMIIETCHIIMA U
CO3HATENLHOTO OTHOIIEHHUS CTYJIEHTOB K MOJTOTOBUTEIBHON pPabOTe€ YCTHOTO IMEpPEeBOAYUKA,
BKJIIOUAIOLIEH B ce0s1 BEPOSITHOCTHOE NIPOTHO3UPOBAHUE COJIEPKAaHUSI MaTepHala, IO IeKaIlero
epeBoay,

- peyeBBIX HABBIKOB Ha POJHOM M HHOCTPAHHOM S3bIKax, OOecredYMBaroIInX
npoecCHOHANBHO TMPUEMIIEMYI0 TEXHUKY pedd (FPOMKOCTh 3BYUYaHHUs, AMKIHS, TEMII,
WHTOHAIIMOHHAS 0OPMIICHHOCTD, JINHEHHOCTh, OTCYTCTBHE 3BYKOBOTO COpa U T. 11.);

- HaBBIKOB MPO(eCcCHOHAIBHOTO MOBEJCHHS MEePeBOUMKa (KUHETUKA, MUMHKA U T. 11.), a
TaK)Ke MPEJCTaBIECHUN 00 ITUUECKUX HOpMaxX NEPEBOAUECKOM AEATEIbHOCTH;

- KOTHUTHBHBIX YMEHUH IO JAEKOJMPOBAHUIO HACHTU(PUIMPOBAHHOTO CHUTHAlA Ha
MaTepuaie YCTHBIX TEKCTOB C MMHHUMAJIbHBIM KOJIMYECTBOM TPYIHOCTEH, OCIIOXKHSIIOIINX
pELENUUI0 CUTHAJa U UHTEPIIPETALUIO0 CMbICIA;

- 0a3pl [uId pa3BUTUS OO0bEMa ONEpaTHUBHOMW MaMsSTH U OCBOEHHS BCIOMOIATEIbHBIX
MPUEMOB MHEMOTEXHHUKH JIJIsl 3alIOMUHAHUS OTHOCUTENIBHO OOJIbIINX 00BEMOB KaueCTBEHHOU U
MO3UIMOHHOM MH(OpMAaIMH, BKIIIOYasi IPELU3HOHHYIO;

- 0a30BBIX YMEHUH M HABBIKOB 10 OPraHU3ALUH JIEKOIMPOBAHHON MH(DOPMAIIUHN U IOUCKY
BEPOATHOCTHBIX CPEJCTB MepexoanpoBanus Ha [ (HaBbIK mepexItoYeHus MpU UCIOJIb30BaHUU
3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUHM M KIIMIIE, HABBIKM NMPUMEHEHMSI 3aKOHOMEPHBIX NEPEBOAYECKHUX
TpaHcopmaruii);

- YMEHHUS ONPENENATh CTPATETUIO NIEPEBOJIA;

- YMEHHUS MOJIb30BaThCS MEPEBOIUECKOIN CKOPONUCHIO;

- YMEHUSI KPUTHUYECKH OLICHMBATh YPOBEHb BIAJCHUS IEPEBOAUYECKHUMU TEXHUKAMU,
KauecTBO MEPEeBO/Ia U MOBEIEHNE TTePEeBOTUMKA (COOCTBEHHOE U UYXKOE).

B pe3ynbrare nzyueHus: AMCUUILIINHBI CTYACHT JOJIKEH:

3HAMDb!

- IpuUHUUIBl cOopa, oTOopa U 00001IeHNsT MHPOPMAIIUU, METOAUKH CUCTEMHOTO MOAX0Ja AJis
peleHus npogdeccuoHalbHbIX3a1ay.

- cnenuduKy pa3JelieHHus BbICKA3bIBaHUS - TPEUIOKEHHUS] Ha CMBICIOBbIE TPYMNNbl H
MIOCJIEA0BATENBHOCTD MEPEBOTUECKUX ONEPALUI 111 OCYLIECTBICHUS €r0 aJIEKBATHOI'O YCTHOTO
nepeBoja.

- IpaBWJIA [TOBEIECHHUS B CIIOXKHBIX M SKCTPEMAIIBHBIX YCIOBUSX.

- OCHOBBI COKpPAIICHHOHN MEePEBOTYECKOM 3aMMICH.

ymemy:

- aHANM3MPOBAaTh M CHCTEMATH3WPOBATH PA3HOPOAHBIE JaHHBIE, OLEHUBATh A(P(HEKTUBHOCTH
Ipolelyp aHaiIu3a MpodJsieM U MPUHATHUS PelIeHU B PO eCCHOHATBLHON 1eATEIbHOCTH.



- CBOOOJTHO BBIpaXKaTh CBOM MBICIH, aJICKBATHO MCIIOJIB3Ysl Pa3HOOOpa3HbIe SA3BIKOBBIC CPEICTBA
C LIEJIbIO BBIZCICHHS PEJICBAaHTHOM HH(GOPMAIIHH.

- MPUMEHATh COKPAIICHHYIO MEPEBOAYECKYIO 3alMCh B MPOILECCE OCYIIECTBICHUS Pa3IUYHBIX
BHUIOB YCTHOI'O TIEPEBO/IA.

- MPOSBJISTH MCUXOJIOTHUECKYIO YCTOHYHUBOCTD B CIIOKHBIX M 9KCTPEMAJIbHBIX YCIOBHUSX, B TOM
yrciie OBICTPO MEPEKITIOYAsICh ¢ OAHOI0 paboyvero sA3bIKa Ha APYroi.

61a0emn:

- HaBBIKAMHU HAYYHOT'O MIOMCKA MITPAKTHYCCKON pabOThI
METO/IaMH MIPUHSTHS PEIICHHIHA.

- CHCTEMOM JICKCHKO- TPaMMaTHYECKUX CPEJICTB OPraHU3alliH IEJIOr0 TEKCTa ¢ COOJI0AEHHEM
CEMaHTHUYECKOM, KOMMYHHUKATUBHON U CTPYKTYPHOU MPEEMCTBEHHOCTh MEXK/IY YaCTAMHU YCTHOTO
BBICKA3bIBAHUS

- CIIOCOOHOCTBIO MPOSBIISATH MCUXOJIOTHYECKYIO YCTOWYMBOCTh B CJIOXHBIX M OKCTPEMAIbHBIX
YCIOBHSX, B TOM YKCJIE OBICTPO MEPEKITIOYAsICh C OJHOI0 pabovero sA3bIKa Ha APYroi

- HaBBIKOM HCITIOJIb30BaHUSI COKPAIICHHOM MEePEBOAUCCKOM 3aMCH IPU BBITIOJTHEHUHU Pa3IUUHbIX
BHUIOB YCTHOI'O TIEPEBO/IA.

CI/H(bOpMaHI/IOHHBIMI/I HCTOYHHUKAMU,

METOAUYECKHUE PEKOMEHJALIHNU K TIPAKTUYECKHUM 3AHATUAM

Ne | HaumeHnoBanue Conepxxkanne pasnena | Jluteparypa
/i | pazzaena (TeMbl) (TemaTHrKa 3aHATHIN)
Crpareruu u enununsl | [lepeBosg Tekcra. | 1.Accornuanus nekcukorpagon
nepesoza Jlekcuueckuit  amanu3 | http://www.lingvoda.ru/transforum/index.asp
MpeIaraéMbIx 2.Linguists - pecypcbl Ui TEPEBOJYUKOB W  JIHI
tekcToB.  Ilomck  m | http://linguists.narod.ru/downloads5.html
BBISIBIICHUE 3.T'opox nepeBoauukos - http://www.trworkshop.net/
OKBHBAJICHTOB, 4.PecprL1 MEepeBOAYHKaA
onpenenenne  enunun | http://Ims.biblioclub.ru/mod/book/view.php?id=6097&ch
IIepeBoaa u | 5.Cnoxuoctu AHI'JIO-PYCCKOI'O MEPEBO.
cioBooOpa3oBatenbHbIX | http://www.enru.spb.ru/tr.htm
1. MOJETIEN. 6.1utepuer Ha ciyx0e YCTHOT'O IIEPEBO
I'pamMmaTuveckuii http://www.trpub.ru/articles/internet-i-perevod/
aHaJIM3 TEKCTa. 7.KumkHas 1OJKa YCTHOTO mepeBomunka - http://w
translators.ru/perevodchesky-opit/books/
8.YcTHBIH NepeBoag B KOMMYHUKATHBHOM ACIICK]
COOTHOIIICHUE C JIPYTMMH BHJIaMu mepeBojaa — http://w
translators.ru/perevodchesky-
opit/practika/lkommunikativnyaspectperevoda/
9.Poccuiickoe 3aKOHOOJaTCIbCTBO B oOiactu ABTOPCKO]
ycTHBIN niepeBoa - http://www.russian-translators.ru/pere
opit/practika/copyrighttranslation/
Jlexcuueckue Crneuunguka tekcra. | 1.Acconmanus nekcukorpagpon
TpaHchOpMAIHH. Jlekcuueckuit  ananus | http://www.lingvoda.ru/transforum/index.asp
TIpHeMsl nIepeBoza MpeaIaracMbIx 2.Llngl_JIStS_ - pecypcel i IIEPEBOAYUKOB U JIHI
tekcToB. Omnpenenenue | http://linguists.narod.ru/downloads5.html
KOHTEKCTYAJIbHO- )
. € IMHHII nepesoja, | 3.'opoa mepeBounkos - http://www.trworkshop.net/
2. | 3aBMCHMOM JICKCHKH. DKBHUBAJIEHTHBIX 4.Pecypcsl MEPEBOIUUKA
IIpuemsr nepesoza COOTBETCTBHIA, http://Ims.biblioclub.ru/mod/book/view.php?id=6097&ch
KOHTCKCTYAaJIbHO- BBISIBJICHUC «I0kHBIX | 5.CrnoxHOCTH AHTJIO-PYCCKOI'O MEpeBOL
HE3aBUCHMOI1 IEKCUKHU | ApYy3e nepesoaumka». | http://www.enru.spb.ru/tr.htm
(TEepMHHOB, peajuit, 6.MuTepHer Ha _cny>¥<6e YCTHOTO [IEPEBO
HHTEPHAIIMOHATH3MOB) http://www.trpub.ru/articles/internet-i-perevod/




7 KuukHass MoJika YCTHOrO mepeBomumka - http://w
translators.ru/perevodchesky-opit/books/

8.YCTHBII TmepeBOl B KOMMYHHUKATHBHOM  aCHEK1
COOTHOIICHUE C JPYTMMH BHJIaMu mepeBojaa — http://w
translators.ru/perevodchesky-
opit/practika/lkommunikativnyaspectperevoda/
9.Poccuiickoe 3aKOHOJAaTCJIbCTBO B o0OiacTu ABTOPCKO!
ycTHBIN nepeBoa - http://www.russian-translators.ru/pere
opit/practika/copyrighttranslation/

['pammaTnueckue u Jlexcuueckuit  aHamu3 | 1.Acconuanus JeKcuKorpagos
CHHTAKCHYECKIE TEKCTa. http://www.lingvoda.ru/transforum/index.asp
TpancdopMaIH KommyHuKaTHBHAS 2.Lingl_JiStS' - pecypchl i TEPEeBOMYMKOB U JIHE
3amava npemraraeMbix | http://linguists.narod.ru/downloads5.html
TeKCTOB,  BbIsiBiieHHE | 3.'opos nmepeBoqunkoB - http://www.trworkshop.net/
3KOHOMUYECKUX 4. Pecypchl [IepeBOJYMKA
TEPMHHOB, http://Ims.biblioclub.ru/mod/book/view.php?id=6097&ch
OIIpCACIICHUC CAUHUIL 5.Cnoxnoctn AHIJIO-PYCCKOI'O MEPEBO.
nepesosa npu | http://www.enru.spb.ru/tr.ntm
IIepeBOAC TCKCTA, 6 .I/IHTepHeT Ha cny>1<6e YCTHOI'O IIEPeBO
OTpe/IeIICHUE http://www.trpub.ru/articles/internet-i-perevod/
CTPYKTYpBI 7. KHIKkHas T[OJIKa YCTHOTO TepeBomumka - http://w
tpancopmanuii s | translators.ru/perevodchesky-opit/books/
rnepcaadu 06pa3HI>IX 8.YcrHBIH epeBOJg B KOMMYHUKATHBHOM ACIICK]
000pOTOB peun. COOTHOIICHUE C JPYI'MMHU BHIaMu TepeBoaa — http://w
translators.ru/perevodchesky-
opit/practika/lkommunikativnyaspectperevoda/
9.Poccuiickoe 3aKOHOJAaTCIbCTBO B o0Oiactu ABTOPCKO!
ycTHBIN niepeBoa - http://www.russian-translators.ru/pere
opit/practika/copyrighttranslation/
Crunuctuueckue Jlexcuueckuit  anamu3 | 1.Acconumanus nekcukorpagon
0COOEHHOCTH TeKkcTa i | TEKCTa. http://www.lingvoda.ru/transforum/index.asp
HX Tiepeasa npu Omnpenenenne 2.Lingl_JiStS_ - pecypchl ans TEPeBOMYMKOB W JIHE
nepesose. Tiprem: JOMHHAHT  mepeBofa, | http://linguists.narod.ru/downloads5.html
BEISIBIICHUE 3.T'opox nepeBouukos - http://www.trworkshop.net/
fiepesoa COOTBETCTBUH u | 4.Pecypchl MEPEBOIYNKA
¢paseonornzmos, TpaHchopmanuit B | http://Ims.biblioclub.ru/mod/book/view.php?id=6097&ch
meTadop. npeJularaeMelx Tekcrax | 5.CinokHOCTH aHTJI0-PYCCKOTO IIEPEBO]
http://www.enru.spb.ru/tr.ntm
6.MHTepHer Ha ciryxoe YCTHOT'O IIEPEBO

http://www.trpub.ru/articles/internet-i-perevod/
7.KumkHas 1OJKa YCTHOrO mepeBomunka - http://w
translators.ru/perevodchesky-opit/books/

8.YcrHBIH NnepeBoag B KOMMYHUKATHBHOM ACIICK]
COOTHOIIICHUE C JPYTMMH BHIaMHu TepeBoaa — http://w
translators.ru/perevodchesky-
opit/practika/lkommunikativnyaspectperevoda/
9.Poccuiickoe 3aKOHOJATENBCTBO B 00JaCTH aBTOPCKO!
yCTHBIN mepeBo - http://www.russian-translators.ru/pere
opit/practika/copyrighttranslation/

TeKCTOBBIC )KaHPBI U
MEPEBOTUECKUI
a"ainn3. OcoO0eHHOCTH

Jlekcuuyeckuii  aHaIHN3
TEKCTA.
BrigBienue €INHHAILL

1.Accommarnus nexkcukorpadoB
http://www.lingvoda.ru/transforum/index.asp
2.Linguists - pecypcbl Ui TEPEBOJYUKOB W  JIHI




NepeBoJia C PYCCKOro: | TIepeBo/a, cpeactra | http://linguists.narod.ru/downloads5.html
TIeKCHYeCKHe U nepeBojia umeH | 3.'opon nepeBoaunkoB - http://www.trworkshop.net/
rpaMMaTHIECKHe COOCTBEHHBIX, 4.Pecypc131_ _ nepeBoIYHKa
Ha3BaHUH, npuemsl | http://Ims.biblioclub.ru/mod/book/view.php?id=6097&ch
(Mopdosorus u
nepenadu 5.CnoxHoCTH aHIJI0-PYCCKOr0 IIEPEBO]
CHHTAKCHC). AMOLMOHATBHO http://www.enru.spb.ru/tr.htm
nH(popManuu, 6.1uTepuer Ha CiTyx)0e YCTHOTO IEepEBO
BBISIBJICHUC cpencts | http://www.trpub.ru/articles/internet-i-perevod/
KOMIIPECCUU 7 KuukHass MoJika YCTHOrO IiepeBomumka - http://w
pe/IaraeMbIxX translators.ru/perevodchesky-opit/books/
TEKCTOB. 8.YCTHBIM 1mepeBOl B KOMMYHHUKAaTHBHOM  aCHEK1
COOTHOIICHUE C JPYTMMH BHJIaMu mepeBojaa — http://w
translators.ru/perevodchesky-
opit/practika/lkommunikativnyaspectperevoda/
9.Poccuiickoe 3aKOHOJAaTECIbCTBO B o0actu ABTOPCKO]
ycTHBIN niepeBoa - http://www.russian-translators.ru/pere
opit/practika/copyrighttranslation/
I'azetHo- Jlexcuueckuit  anamu3 | 1.Acconuanus nekcukorpagon
MH(POPMALIHOHHBIC TeKCTOB.  BLISBIICHHE http_://W\_NW.Iingvoda.ru/transforum/index.asp
matepuansl. JKaHp CPEICTB 2.Llngl.JIStS_ - pecypcel i IIEPEBOAYUKOB U JIHI
http://linguists.narod.ru/downloads5.html
HHTCPBLIO. HepeBoL[ HUMIICPATUBHOCTH.

Mepa uMIiepaTUBHOCTH

3.T'opox nepeBoauukos - http://www.trworkshop.net/

HEOJIOTN3MOB, 4.Pecypchl [EPEBOJUYMKA

0COOEHHOCTH B QHIJIOA3BIMHOM W | http://Ims.biblioclub.ru/mod/book/view.php?id=6097&ch

IIepEBO/Ia peaui. PYCCKOA3BIMHOM 5.Crno>xxHocT aHTJIO-PYCCKOIo IIEpPEBO/

IMepenaua tekcrax. Omnpenenenne | http://www.enru.spb.ru/tr.htm

3KCHPECCUBHOCTH. 00BEKTHUBHBIX u | 6.MHTEpHET Ha cny>¥<6e YCTHOTO HEpPEBO

Hay4Ho momyispusie | CyObeKTHBHBIX http://www.trpub.ru/articles/internet-i-perevod/

MaTepHaTEL rparchopvamii 7. KHIKHas TOJIKA YCTHOTO IePeBOAYMKE - http://w

' ’ translators.ru/perevodchesky-opit/books/

Hy6HHHHCTHKa' 8.YcrHBIH NnepeBoag B KOMMYHUKATHBHOM ACIICK]
COOTHOIIICHUE C JPYTMMH BHJIaMu TepeBoaa — http://w
translators.ru/perevodchesky-
opit/practika/lkommunikativnyaspectperevoda/
9.Poccuiickoe 3aKOHOJAaTCIbCTBO B oOacTu ABTOPCKO]
yCTHBIH TiepeBoa - http://www.russian-translators.ru/pere
opit/practika/copyrighttranslation/

Tema 7. Onpenenenne 1.Accounanus nekcukorpagpon

TexHHKO- rpaMMaTHYECKOil http://www.lingvoda.ru/transforum/index.asp

YKOHOMHYECKHE criemmbuKy TeKcTa 2.Lingl_JiStS_ - pecypchl IS TICPEBOJYUKOB W JIHI

cratpu. TlepeBor (MCTIONb30BaHHE http.//l|ngwsts.narod.ru/down!oads5.htm|

. . 3.I'opox nepesopumkoB - http://www.trworkshop.net/

TCPMHHOB. Subjunctive mood). | 4 pe cypesI e —

KummuposarHas VHBepTHPOBAHHBIH http://Ims.biblioclub.ru/mod/book/view.php?id=6097&ch

COUCTaEMOCTD. HOPSITOK CIIOB B | 5.CnoxHOCTH aHTJI0-PYCCKOTO HIepPeBO/

npearaeMeIx Tekcrax. | http://www.enru.spb.ru/tr.htm
Tumsl coorBercTruii u | 0-AHTEpHET Ha ciryxoe YCTHOT'O IIEPEBO

CAMHUIBI TICPEBOJa B

npeajaracMbIX TCKCTax.

http://www.trpub.ru/articles/internet-i-perevod/

7. KHmwkHasg mojika YCTHOTO TepeBomdmka - http://w
translators.ru/perevodchesky-opit/books/

8.YcTHBII mTepeBol B KOMMYHUKATHBHOM  acIeK]
COOTHOIIICHUE C JIPYTMMU BHJaMu mepeBojaa — http://w




translators.ru/perevodchesky-
opit/practika/kommunikativnyaspectperevoda/
9.Poccuiickoe 3aKOHOJAaTCIbCTBO B o0iacTu ABTOPCKO!
ycTHBIN nepeBoa - http://www.russian-translators.ru/pere
opit/practika/copyrighttranslation/

OcobeHHocTH
00I11eCTBEHHO-
ITOJIUTHYECKOTO
nepeBoa.
IIeperoBopsl,
JTUCKYCCHSI,

JIuHrBUCTHYECKU I
aHaJIU3 TEKCTOB.
BrisiBnenne CpEICTB
o(opMIIeHHST BBICOKOTO
cTuis  (JIEKCMYECKue,
CUHTAKCUYECKHE) U HUX

byHKIUS B

1. Acconmanus nexcukorpadoB
http://www.lingvoda.ru/transforum/index.asp
2.Linguists - pecypcbl Ui TEPEBOJYUKOB W  JIHI
http://linguists.narod.ru/downloads5.html

3.T'opox nepeBouukos - http://www.trworkshop.net/

4. Pecypchl [IepeBOJYMKA
http://Ims.biblioclub.ru/mod/book/view.php?id=6097&ch

nyOM4yHas pevb npeayiaraeMbiX TekcTax. | 5.CioxxHOCTH aHIJI0-PYCCKOr0 [IEPEBO]
CHHTaKCHYECKOE JlomuHaHuTel mepeBofa. | http://www.enru.spb.ru/tr.ntm
8. | pasBepThIBaHUE / Enunnne! nepesona. 6.MaTepHer Ha ciryxoe YCTHOT'O IIEPEBO
KOMIIPECCHS. http://www.trpub.ru/articles/internet-i-perevod/
o — 7. KHIKHas TOJIKA YCTHOTO IePeBOAYMKE - http://w
translators.ru/perevodchesky-opit/books/
CYLICCTBUTE/ILHBIC 8.YcrHBIH epeBOJg B KOMMYHUKATHBHOM ACIICK]]
(pu mepeBozie ¢ COOTHOIICHUE C JPYTMMH BHJIaMu mepeBojaa — http://w
PYCCKOTO). translators.ru/perevodchesky-
opit/practika/lkommunikativnyaspectperevoda/
9.Poccuiickoe 3aKOHOJAaTCIbCTBO B o0OiacTu ABTOPCKO!
ycTHBIN niepeBoa - http://www.russian-translators.ru/pere
opit/practika/copyrighttranslation/
PexnaMHbI€ TEKCTHI. Jlexcuueckuit  ananu3 | 1.Accomumanus nexkcukorpagdon
UjieHeHue TeKCTa U TEKCTOB.  BbIsBlIeHUs http_:/ / W\_NW-“ngVOda-rU/ transforum/index.asp
0COOCHHOCTH BbIOOpa | BUIOB TpaHChopMalnii, 2-L'ngl_1'3t5_ - pecypchl IS TICPEBOJAYUKOB W JIHI
JIeKCHKH TIpH TIEpeBosie | BCTpedaomuxcs 5 http://linguists.narod.ru/downloads5.html
3.T'opox nepeBouukos - http://www.trworkshop.net/
peKiam. TeKcrax. 4.Pecypcsl IIEPEBOIYNKA
Vcnonp3oBanue http://Ims.biblioclub.ru/mod/book/view.php?id=6097&ch
OTHO3HAYHBIX 5.CnoxHOCTH aHIJIO-PYCCKOI0O epeBO.
9KBUBAJICHTHBIX http://www.enru.spb.ru/tr.htm
9. COOTBETCTRBHIL. 6.MuTepHer Ha ciryx0e YCTHOTI'O IEPEBO
http://www.trpub.ru/articles/internet-i-perevod/
7.KumkHasi 1OJKa YCTHOTO mepeBomunka - http://w
translators.ru/perevodchesky-opit/books/
8.YcTHBIH NepeBoag B KOMMYHUKATHBHOM ACIICK]
COOTHOIIICHUE C JIPYTMMH BHJIaMu mepeBojaa — http://w
translators.ru/perevodchesky-
opit/practika/lkommunikativnyaspectperevoda/
9.Poccuiickoe 3aKOHOO4aTCIbCTBO B oOacTu ABTOPCKO]
yCTHBIN mepeBo - http://www.russian-translators.ru/pere
opit/practika/copyrighttranslation/
HNudopmannonnoe Jlexcuueckuit  anamu3 | 1.Acconmarnus nekcukorpadon
COOOIIIEHHE. JICIIOBBIX TTUCEM. http://www.lingvoda.ru/transforum/index.asp
IIpoGrema Onpenenenne 2.Llngl_JIStS_ - pecypcel I IIEPEBOAYMKOB U JIHI
10. XapaKTEePUCTHKHI http://linguists.narod.ru/downloads5.html
KaHIICIIAPU3MOB. o .
. B3aMMOOTHOIICHUN 3.T'opox nepeBouukos - http://www.trworkshop.net/
W mBnayansHeli Mexay — aBropoM U | 4.Pecypcsl IIEPEBOIUNKA

cTWIb. TOMOHUMHUKA.

aJpPecaToM.

http://Ims.biblioclub.ru/mod/book/view.php?id=6097&ch




[Ipeunsnonnas
uHpOpMaLus:
MepeBOIUECKUE
MIPUEMBI.

O yHKIIMOHAJIbHbIE
JIOMUHAHTBI TEKCTa
JIeJIOBOTO MUChMa.
@opMynbl  BEKIUBOU
dbopMBI B JIETOBBIX
nuceMax.  Crparerus
nepeBoia JIeTIOBBIX
IMHCEM.

5.CnoxHoCTH aHTJIO-PYCCKOTO [EPEBO]
http://www.enru.spb.ru/tr.ntm
6.1uTepuer Ha CITyx)0e YCTHOI'O epeEBOo

http://www.trpub.ru/articles/internet-i-perevod/

7 KHukHass MoOJIKa YCTHOrO IepeBomumka - http://w
translators.ru/perevodchesky-opit/books/

8.YCTHBIM TmepeBOl B KOMMYHHUKAaTHBHOM  aCHEK1
COOTHOLICHUE C JPYTMMH BHJIaMu mepeBojaa — http://w
translators.ru/perevodchesky-
opit/practika/lkommunikativnyaspectperevoda/
9.Poccuiickoe 3aKOHOJAaTCIbCTBO B o0OiacTu ABTOPCKO!
ycTHBIN nepeBoa - http://www.russian-translators.ru/pere
opit/practika/copyrighttranslation/

METOJIAYECKHUE PEKOMEHJAIIMA K CAMOCTOSITEJIBHON PABOTE

No | HaumenoBanue | Conepsxanue | Jlureparypa

/I | pazzaena paszeina
(Tembr) (Temaruka

3aHATHU)

1 Crpareruu u Jlexcuuecku | 1.ABTOpckue TmpaBa NHCHBMEHHOTO TMepeBogunKa. l[lepeBoguuK Kak
e IMHUIBI i aHanu3 | cyobekT  mpaBa-  http://www.russian-translators.ru/perevodchesky-
HepeBojia TEKCTa. opit/practika/copyrightinterpreting/

Aynuposanu | 2.http://dspace.wwwl.visu.ru/bitstream/123456789/4247/1/01421.pdf

e 3.https://portal.tpu.ru/SHARED/g/GREDINA/four/Tab/NTD.pdf
4.https://dissertatsija.com/poleznoe/..../nauchnye-perevody-tekstov-
osobennosti-i-trudnosti-perevoda/
5.https://moluch.ru/archive/234/54398/
6.https://sibac.info/blog/pravila-perevoda-nauchnyh-statey-s-russkogo-
na-angliyskiy-dlya-publikacii
7.https://cyberleninka.ru/article/n/osobennosti-perevoda-nauchnyh-
tekstov/viewer
8.https://infourok.ru/statya-na-temu-osobennosti-perevoda-nauchnyh-
tekstov-4975237.html
9.https://i-translator.ru/statyi/osobennosti-nauchnogo-perevoda
10.https://dspace.susu.ru/xmlui/bitstream/handle/0001.74/16787/2017 4
31_gornayapa.pdf?sequence=1&isAllowed=y
11.https://pgu.ru/upload/iblock/827/Pages-from-CH-3 - 115-
ekz._28.pdf

2 Jlexcnueckue Jlekcuueckn | 1.ABTOpckHMe mpaBa MUCBMEHHOrO TIepeBoAuuka. llepeBoguuk Kak
Tpanchopmary | U aHanu3 | cyobekT  mpaBa-  http://www.russian-translators.ru/perevodchesky-
u. TIpreMs! TEKCTa. opit/practika/copyrightinterpreting/

Iepepona Aymuposanu | 2.http://dspace.wwwl.vlsu.ru/bitstream/123456789/4247/1/01421.pdf
e 3.https://portal.tpu.ru/SHARED/g/GREDINA/four/Tab/NTD.pdf

KOHTEKCTYAIIbH 4 https://dissertatsija.com/poleznoe/..../nauchnye-perevody-tekstov-

0-3aBHCHMOU osobennosti-i-trudnosti-perevoda/

JICKCHKH. 5.https://moluch.ru/archive/234/54398/

[Tpuembr 6.https://sibac.info/blog/pravila-perevoda-nauchnyh-statey-s-russkogo-

nepesoza na-angliyskiy-dlya-publikacii

KOHTEKCTYaITbH 7.https://(_:yberlen|nka.ru/artlcle/n/osobennostl-perevoda—nauchnyh-

o tekstov/viewer

8.https://infourok.ru/statya-na-temu-osobennosti-perevoda-nauchnyh-




HE3aBHCUMOM tekstov-4975237.html

TIeKCHKH 9.https://i-translator.ru/statyi/osobennosti-nauchnogo-perevoda

(TepMUHOB, 10.https://dspace.susu.ru/xmlui/bitstream/handle/0001.74/16787/2017 4

peanii 31_gornayapa.pdf?sequence=1&isAllowed=y

’ 11.https://pgu.ru/upload/iblock/827/Pages-from-CH-3 - 115-

HHTCpHAIIMOHA EkZ_28pdf

JIU3MOB)

I'pammarnueck | ['pammaruue | 1.ABTOpCcKHE mpaBa MHUCHbMEHHOTO IepeBoAuMka. llepeBoguuk Kak

He u CKuil aHanu3 | cyObekT  mpaBa-  http://www.russian-translators.ru/perevodchesky-

chHTaKcuueck | TEKCTA. opit/practika/copyrightinterpreting/

e Aymuposanu | 2.http://dspace.wwwl.vIsu.ru/bitstream/123456789/4247/1/01421.pdf

e 3.https://portal.tpu.ru/SHARED/g/GREDINA/four/Tab/NTD.pdf

Tpancopmar 4 https://dissertatsija.com/poleznoe/..../nauchnye-perevody-tekstov-

1 osobennosti-i-trudnosti-perevoda/
5.https://moluch.ru/archive/234/54398/
6.https://sibac.info/blog/pravila-perevoda-nauchnyh-statey-s-russkogo-
na-angliyskiy-dlya-publikacii
7.https://cyberleninka.ru/article/n/osobennosti-perevoda-nauchnyh-
tekstov/viewer
8.https://infourok.ru/statya-na-temu-osobennosti-perevoda-nauchnyh-
tekstov-4975237.html
9.https://i-translator.ru/statyi/osobennosti-nauchnogo-perevoda
10.https://dspace.susu.ru/xmlui/bitstream/handle/0001.74/16787/2017 4
31_gornayapa.pdf?sequence=1&isAllowed=y
11.https://pgu.ru/upload/iblock/827/Pages-from-CH-3 - 115-
ekz._28.pdf

CTHINCTHYECK KOMMyHI/IKa 1.ABTOpCKI/Ie mpaBa IIMCbMCHHOI'O IICPCBOJYHKA. HepeBO,Z[‘H/IK KaK

He THUBHAs cyobekT  mpaBa-  http://www.russian-translators.ru/perevodchesky-

ocoBenmocT | 3a1a4a opit/practika/copyrightinterpreting/

TeKCTa H HX npempiaraem | 2.http://dspace.wwwl.vlsu.ru/bitstream/123456789/4247/1/01421.pdf

bIX TeKcTOB, | 3.https://portal.tpu.ru/SHARED/g/GREDINA/four/Tab/NTD.pdf
fepefiata ipn— | ppiapnenne | 4.https://dissertatsija.com/poleznoel..../nauchnye-perevody-tekstov-

HICPCBOAC. sKOHOMHUYEC | 0SObennosti-i-trudnosti-perevoda/

[Tpremsl KHX 5.https://moluch.ru/archive/234/54398/

nepesojia TEPMHUHOB, 6.https://sibac.info/blog/pravila-perevoda-nauchnyh-statey-s-russkogo-

dpaseonorusm | ONPEIEICHH na-angliyskiy-dlyg-publikac_ii _

oB, MeTadop. €  COUHMII 7.https://c_yber|en|nka.ru/artlcle/n/osobennostl-perevoda—nauchnyh-

nepeBoa tekstov/viewer

npu 8.https://infourok.ru/statya-na-temu-osobennosti-perevoda-nauchnyh-
nepeBojie tekstov-4975237.html

TEKCTAa, 9.https://i-translator.ru/statyi/osobennosti-nauchnogo-perevoda
ompenenenu | 10.https://dspace.susu.ru/xmlui/bitstream/handle/0001.74/16787/2017_4
e ctpykTypsl | 31_gornayapa.pdf?sequence=1&isAllowed=y

tpanchopma | 11.https://pgu.ru/upload/iblock/827/Pages-from-CH-3_- 115-

1105074 s | ekz, 28.pdf

nepegayn

00pa3HbIX

00opoToB

peun.

TekcToBbIe Ompenenenu | 1.ABTOpcKHE TpaBa MHUCBMEHHOTO TepeBOAuYMKa. [lepeBomaunk Kak

KAHPbI U ¢ JOMHUHAHT | cyObeKT  mpaBa-  http://www.russian-translators.ru/perevodchesky-

nepeBoa, opit/practika/copyrightinterpreting/

MIEPEBOTYECKH




W aHamu3.
Ocobennoctu
nepeBoja ¢
PYCCKOTO:
JICKCUYECKHE U
rpaMMaTHYeCK
ue
(Mmopdonorus
Y CUHTAaKCHC).

BBISIBIICHHE
COOTBETCTBU
u u
Tpanchopma
107071 B
npeaiaraem

BIX TEKCTaX.

2.http://dspace.www1l.vlsu.ru/bitstream/123456789/4247/1/01421.pdf
3.https://portal.tpu.ru/SHARED/g/GREDINA/four/Tab/NTD.pdf
4.https://dissertatsija.com/poleznoe/..../nauchnye-perevody-tekstov-
osobennosti-i-trudnosti-perevoda/
5.https://moluch.ru/archive/234/54398/
6.https://sibac.info/blog/pravila-perevoda-nauchnyh-statey-s-russkogo-
na-angliyskiy-dlya-publikacii
7.https://cyberleninka.ru/article/n/osobennosti-perevoda-nauchnyh-
tekstov/viewer
8.https://infourok.ru/statya-na-temu-osobennosti-perevoda-nauchnyh-
tekstov-4975237.html
9.https://i-translator.ru/statyi/osobennosti-nauchnogo-perevoda
10.https://dspace.susu.ru/xmlui/bitstream/handle/0001.74/16787/2017 4
31_gornayapa.pdf?sequence=1&isAllowed=y
11.https://pgu.ru/upload/iblock/827/Pages-from-CH-3 - 115-
ekz._28.pdf

I'azetHO- BriaBnenue 1.ABTOpCKI/Ie mpaBa ITMCbMCHHOI'O IICPCBOJYHKA. HepeBOI[‘H/IK KaK
HHGOPMAIHOH | SVMHHUIL cyobekt  mpaBa-  http://www.russian-translators.ru/perevodchesky-
—_— epeBoa, opit/practika/copyrightinterpret!ng/
MaTepHanhi cpezcTBa 2.http://dspace.wwwl.vIsu.ru/bitstream/123456789/4247/1/01421.pdf

' nepeBoa 3.https://portal.tpu.ru/SHARED/g/GREDINA/four/Tab/NTD.pdf
Kanp HMeH 4. https://dissertatsija.com/poleznoe/..../nauchnye-perevody-tekstov-
HHTCPBBIO. cobctBennsl | 0sobennosti-i-trudnosti-perevoda/
ITepeBon X, Ha3Bauui, | 5.https://moluch.ru/archive/234/54398/
HEOJIOTU3MOB, | IPUEMBI 6.https://sibac.info/blog/pravila-perevoda-nauchnyh-statey-s-russkogo-
ocoGennocTs | Iepenaduu na-angliyskiy-dlya-publikacii
nepesoma smormonans | 7.https://cyberleninka.ru/article/n/osobennosti-perevoda-nauchnyh-

. HOU tekstov/viewer
PeAIHHL. undpopmanu | 8.https://infourok.ru/statya-na-temu-osobennosti-perevoda-nauchnyh-
Hepenaua u, tekstov-4975237.html
OKCHPECCUBHOC | prigriienne | 9.https://i-translator.ru/statyi/osobennosti-nauchnogo-perevoda
ti. Hayano CpENCTB 10.https://dspace.susu.ru/xmlui/bitstream/handle/0001.74/16787/2017_4
TIOMyJIpHBIE kommpeccun | 31_gornayapa.pdf?sequence=1&isAllowed=y
MaTepHabL. npexmaraem | 11.https://pgu.ru/upload/iblock/827/Pages-from-CH-3_-_115-
My6aumucraka | BX TEKCTOB. ekz._28.pdf
Texuuko- OHpe,[[CJ'ICHI/I 1.ABTOpCKI/Ie IpaBa MNHUCBMCHHOI'O IICPCBOAYMKA. HepeBOI[‘lI/IK KaK
YKOHOMMYECKH | € cyobekT  mpaBa-  http://www.russian-translators.ru/perevodchesky-
e CTATBIL 00BEKTHBHBI opit/practika/copyrightinterpret!ng/
Mepeson X u | 2.http://dspace.www1.vIsu.ru/bitstream/123456789/4247/1/01421.pdf
cyowektuBH | 3.https://portal.tpu.ru/SHARED/g/GREDINA/four/Tab/NTD.pdf

TCPMHUHOB. BIX 4 https://dissertatsija.com/poleznoe/..../nauchnye-perevody-tekstov-
KnuumpoBaiH | ppagedopma | 0sobennosti-i-trudnosti-perevoda/
ast . 5.https://moluch.ru/archive/234/54398/
COYETACMOCTb. 6.https://sibac.info/blog/pravila-perevoda-nauchnyh-statey-s-russkogo-

na-angliyskiy-dlya-publikacii
7.https://cyberleninka.ru/article/n/osobennosti-perevoda-nauchnyh-
tekstov/viewer
8.https://infourok.ru/statya-na-temu-osobennosti-perevoda-nauchnyh-
tekstov-4975237.html
9.https://i-translator.ru/statyi/osobennosti-nauchnogo-perevoda




10.https://dspace.susu.ru/xmlui/bitstream/handle/0001.74/16787/2017 4
31 gornayapa.pdf?sequence=1&isAllowed=y
11.https://pgu.ru/upload/iblock/827/Pages-from-CH-3 - 115-
ekz._28.pdf

8 Ocob6ennoctu | Tumsbl 1.ABTOopckue mpaBa MUCBMEHHOrO TmepeBoAunka. I[lepeBomumMK Kak
00IIECTBEHHO- | COOTBETCTBU | CyObekT  mpaBa-  http://www.russian-translators.ru/perevodchesky-
nonurHueckor | B u | opit/practika/copyrightinterpreting/

0 nepeosia €IMHUIIBI 2.http://dspace.www1.vIsu.ru/bitstream/123456789/4247/1/01421.pdf

' nepesona B | 3.https://portal.tpu.ru/SHARED/g/GREDINA/four/Tab/NTD.pdf
TleperoBopel, | ;oernaraem | 4.https://dissertatsija.com/poleznoel... /nauchnye-perevody-tekstov-
AUCKYCCHA, BIX TekcTax. | 0sobennosti-i-trudnosti-perevoda/
myOau4Has 5.https://moluch.ru/archive/234/54398/
pedb 6.https://sibac.info/blog/pravila-perevoda-nauchnyh-statey-s-russkogo-
CHHTAKCHYECK na-angliyskiy-dlya-publikacii
oe 7.https://cyberleninka.ru/article/n/osobennosti-perevoda-nauchnyh-

tekstov/viewer

Pa3BEPTLIBANH 8.https://infourok.ru/statya-na-temu-osobennosti-perevoda-nauchnyh-
e/ tekstov-4975237.html
KOMIIpECCHs. 9.https://i-translator.ru/statyi/osobennosti-nauchnogo-perevoda
OtrnarosbHbIe 10.https://dspace.susu.ru/xmlui/bitstream/handle/0001.74/16787/2017_4
CyIIIeCTBHTENb 31 _gornayapa.pdf?sequence=1&isAllowed=y
Hble (py 11.https://pgu.ru/upload/iblock/827/Pages-from-CH-3_-_115-
HepeBoe ¢ ekz. 28.pdf
PYCCKOTO).

9 Pexiiamubie Turnsl 1.ABTOopckue mpaBa MUCBMEHHOrO mepeBoaunka. [lepeBomunKk Kak
TEKCTHL. COOTBETCTBH | CyOBbeKT  mpaBa-  http://www.russian-translators.ru/perevodchesky-
UneHenme i u | opit/practika/copyrightinterpreting/

TeKeTa 1 € IMHHIIBI 2.http://dspace.www1.vIsu.ru/bitstream/123456789/4247/1/01421.pdf

nepesoga B | 3.https://portal.tpu.ru/SHARED/g/GREDINA/four/Tab/NTD.pdf

0COOEHHOCTH | [1oornaraem | 4.hittps:/dissertatsija.com/poleznoel..../nauchnye-perevody-tekstov-

BBIOOpa BIX TekcTax. | 0sobennosti-i-trudnosti-perevoda/

JICKCHKH MPH 5.https://moluch.ru/archive/234/54398/

nepeBojie 6.https://sibac.info/blog/pravila-perevoda-nauchnyh-statey-s-russkogo-

peKam. na-angliyskiy-dlya-publikacii
7.https://cyberleninka.ru/article/n/osobennosti-perevoda-nauchnyh-
tekstov/viewer
8.https://infourok.ru/statya-na-temu-osobennosti-perevoda-nauchnyh-
tekstov-4975237.html
9.https://i-translator.ru/statyi/osobennosti-nauchnogo-perevoda
10.https://dspace.susu.ru/xmlui/bitstream/handle/0001.74/16787/2017_4
31 _gornayapa.pdf?sequence=1&isAllowed=y
11.https://pgu.ru/upload/iblock/827/Pages-from-CH-3 - 115-
ekz. 28.pdf

10 | Uudopmanmon | Ucnonp3oBa | 1.ABTOpckHe TmpaBa MHUCHBMEHHOTO TIepeBOAYMKA. llepeBomdmK Kak
HOE HUE cyobekt  mpaBa-  http://www.russian-translators.ru/perevodchesky-
cooGmenye. oaHO3Ha4YHBI | Opit/practika/copyrightinterpreting/

MpoGuiema X 2.http://dspace.wwwl.visu.ru/bitstream/123456789/4247/1/01421.pdf
skBuBaiienT | 3.https://portal.tpu.ru/SHARED/g/GREDINA/four/Tab/NTD.pdf

KaHICIAPUSMO | ¢ 4 https://dissertatsija.com/poleznoe/..../nauchnye-perevody-tekstov-

B. CoOTBETCTBH | 0SObennosti-i-trudnosti-perevoda/

WunuBuayans | i. 5.https://moluch.ru/archive/234/54398/




HBIN CTUJIb. 6.https://sibac.info/blog/pravila-perevoda-nauchnyh-statey-s-russkogo-

TOMOHUMHUKA. na-angliyskiy-dlya-publikacii

TpenusnonHas 7.https://c_yber|en|nka.ru/artlcle/n/osobennostl-perevoda-nauchnyh-

nHopMas: tekstov/v_lewer _
8.https://infourok.ru/statya-na-temu-osobennosti-perevoda-nauchnyh-

TepeBOATCCKH tekstov-4975237.html

¢ IPUCMBI. 9.https://i-translator.ru/statyi/osobennosti-nauchnogo-perevoda

10.https://dspace.susu.ru/xmlui/bitstream/handle/0001.74/16787/2017_4

31 _gornayapa.pdf?sequence=1&isAllowed=y
11.https://pgu.ru/upload/iblock/827/Pages-from-CH-3_- 115-
ekz. 28.pdf

OCHOBHOH 1I€NIBI0  CaMOCTOSITETIbHOM paboThl sBIsAETCS OOECIEeYeHHE YCIOBUS JUIS
yCIIEIIHOM  MpodecCHOHaNbHOM  MOATOTOBKM — CIIEUUAIUCTOB  BBICOKOM  KBaJM(UKAIMH,
o0lajaroIuX JOCTaTOYHBIM YPOBHEM C(OPMHPOBAHHOCTH HPOPECCHOHATIBHBIX 3HAHUH U
YMEHHMH. DBPUCTUYECKHUM IMOTEHIMAJ CaMOCTOSITENIbHON pabOThl 3aKiIHO4aeTcsi B IOJArOTOBKE
CHELHAINCTOB, CIIOCOOHBIX MPOPECCHOHATHPHO M MaKCHUMalbHO 3(PQPEKTHBHO TOCTUTATH
MOCTABJIICHHBIX Leleld. B mpomecce opranmsanuu U (yHKIMOHMPOBAHUS CaMOCTOSITEIHHOMN
paboThl mpenojaBaTea BBICHICH MIKOJBI PEIIAIOT CIEAYIOMIHME 33aJaud: OOy4YeHHE CTYACHTOB
3¢ (}EeKTUBHBIM KOTHUTUBHBIM YMEHHSAM; (OPMHUPOBAHME Y CTYJCHTOB TaKHUX JIMYHOCTHBIX
Ka4yecTB KaK aKTHBHOCTb M OTBETCTBEHHOCTb. TeM He MeHee, caMocTosTelIbHas paboTa He
UCKJIFOYAeT KOHTPOJISl CO CTOPOHBI Mpenoaasaresns, 0oyee Toro, ee GopMUPOBAHUE TPOUCXOAUT
B IIpolieccax ONpeesieHus 1esiei, HOCTaHOBKHU 3aay U MIPEero1aBaTeIbcKOro KOHTPOJIS.

@®opMupoBaHUE IMKJIA CAMOCTOATENBHOM pabOThl BKIIOYACT CIEAYIOIIUE ATAIlbl:
MOJTOTOBUTENIFHBIA  (COCTaBIIEHHME pPa0OYMX MporpamM, MOAOOpKa Y4eOHO-METOAMYECKUX
MaTepuasoB, JUarHOCTHKA MEPBUYHOIO YPOBHS 3HAHMM); OpraHU3alMOHHBIN — OmpeelieHne
Lenel, MOCTAaHOBKA 3a4ay JUIsl UX JOCTHKEHHM, YCTAaHOBJIEHHE CpPOKOB HX BBIIIOJIHEHUS,
KOHCYJIbTalluM (IPYyMIIOBbIE W WHAMBHMIYyalbHbIE); MOTHBALIMOHHO-AEATENIbHOCTHBIH B BUjE
CaMONPOBEPKH, cCaMOpepIEKCHH, TIPOMEKYTOUHOT'O KOHTPOJIS.

Hns  dopMupoBaHus aieKBaTHOW MOTHBALMK IIperojaBaTesb 00s3aH 00ECHeUUTh:
NOHUMaHME CTY/AEHTaMM 3HAYMMOCTH BBINOJHSAEMON pabOThl; aKTUBHOE y4dacTHe CTYJIEHTOB B
MCCJIEIOBATEIbCKOM AESITENTbHOCTH (IIPOEKTHI, MPE3EHTAllMN) C IPUBJICYEHUEM JOTOTHUTEIbHBIX
MCTOYHUKOB HH(pOpMaAIK (AJIEKTPOHHBIX, NedaTHbIX). [lo3HaBaTenbHas caMOCTOSTENBHOCTh
CTYJEHTOB pEaJM3yeT CIIEAYIOIIME SBPUCTHUECKHE YMEHHUS: KOMMYHUKATHBHbIE (TOBOpEHUE);
KOTHUTHUBHbIE (IIOMCK W  aKTyanu3auuss MH(OpMalMM); pedeMbICIUTEIbHbIE (aHaIu3,
0006m1eHue, uaTErpanys, AuddepeHnanms).

Takue KOMIIOHEHTBI COJEpKaHMS CaMOCTOSTEIbHOM pabOThl CTYJEHTOB KakK KyJIbTypa
YMCTBEHHOI'O TpyZAa, MNPHUOOIIEHHME K TBOPYECKMM BHJAM JEATEIbHOCTH, pa3BUTHE
MHTEJUIEKTYaJbHBIX CIOCOOHOCTEH M obOecreuyeHre BO3MOMKHOCTEH peanu3ali TBOPYECKOIO
NOTEHIMAaJa CTYJICHTOB CBHJIETEILCTBYIOT O 3HAUMMOCTH 3TOT0 BHJA Y4eOHOH NesATeTbHOCTH U
TpeOyIOT OT MpenoAaBaTeNbCKOr0 COCTaBa MPHUCTAIBLHOTO BHUMAHMS U UX TNPUMEHEHHUS B
yueOHOM Ipoliecce.




JUCT PETUCTPAIIMM U3MEHEHUI

n/a

ConeprxaHue U3MEHEHUs

W3MeHeHHbIE TyHKTBI

Pemenne yueOHO-
METOMYECKOTO-
coBeTa (HOMep,
JaTa)
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